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The Revolution of Love

“On this glorious day, let us all rejoice” – we repeat after the psalmist. Easter, the
oldest and at the same time the most important feast for Christians, is celebrated
every year. Perhaps it has become somewhat familiar to us. The same liturgy of
the Paschal Triduum, the Passion, the tomb, the Resurrection. How can we
understand this greatest mystery of our faith?

Let us look at the film Risen (2016), directed by Kevin Reynolds, which presents
an investigation into the case of Jesus. The story of Jesus’ death and Resurrection
is seen through the eyes of the Roman tribune Clavius, whom Pontius Pilate
orders to find the disciples of Yeshua, who has just been sentenced to death.
According to Pilate—prompted by the Sanhedrin—the body of Jesus was stolen
by His disciples, who wanted to continue spreading a “heretical religion.” As
Clavius follows the supposed thieves, he also journeys inward. The Roman
desires only “freedom from killing and death.” He is a simple soldier, carrying
out orders, yet wanting to remain faithful to his conscience. That conscience
gradually changes through his encounters with Jesus’ disciples.

Clavius slowly realizes that not everything can be explained by reason alone.
After all, he saw the strange image on the shroud, the melted seals, the ropes
that were broken rather than cut, and the stone that had been rolled away—
something that would have required several strong men. He also experienced
the extraordinary kindness of the carpenter’s disciples. Finally, when he speaks
with the Jesus who appears to the disciples, Clavius is filled with doubt. “You
have seen, and still you doubt. Imagine what those will feel who have not seen,
and yet want to believe,” the Savior tells him.

The Resurrection of Jesus Christ is a revolution of love. It is no coincidence that
Christ the Lord rose on a Sunday. The light of His Resurrection illuminated the
morning of the first day of the week. By rising from the dead, Jesus began a new
era in human history. He illuminated the whole earth with the light of the age to
come. Yet the Resurrection itself carries many questions that we must continue
to ponder, just as generations of the Risen One’s disciples have done. To this day,
great minds wrestle with what happened and how. And the mystery remains a
mystery—and perhaps it must remain so.

But does that mean nothing can be done with it? Not at all. There is God’s
revelation recorded in Sacred Scripture. It guides us along the paths of Easter. Yet
to understand the victory of the Easter morning, faith is essential.

Victory takes place within us through love. After suffering and death, after pain
and uncertainty about tomorrow, the Resurrection comes. The love that rises
again is not only the longed-for goal of eternal life. This love begins already now,
in this life. From the empty tomb of Jesus, the Gospel of life spreads throughout
the world. The Risen One shows that life and love are inseparably united. Yet in
the world, many stones appear that block access to the grace of the Resurrection.
Jesus removes these stones so that we may enter into a life full of joy, hope, and
freedom.

Jesus is truly risen! Do I believe that I too will rise with Him? “On this glorious day,
let us all rejoice.” Alleluia!

From the Pastor 
Rewolucja miłości

„W tym dniu wspaniałym wszyscy się weselmy” – powtarzamy za psalmistą.
Wielkanoc, najstarsze a zarazem najważniejsze dla chrześcijan święto,
obchodzimy co roku. Może nam już trochę spowszedniała. Ta sama liturgia
Triduum Paschalnego, męka, grób, zmartwychwstanie. Jak zrozumieć tę
największą tajemnicę naszej wiary?

Spójrzmy na film pt. „Zmartwychwstały” (2016) w reżyserii Kevina Reynoldsa,
który przedstawia śledztwo w sprawie Jezusa. Historię śmierci i zmartwychwstania
Jezusa widzimy oczami rzymskiego Trybuna Claviusa, któremu Poncjusz Piłat zleca
odnalezienie uczniów skazanego właśnie na śmierć Jeszuego. Zdaniem Piłata
podpuszczanego przez Senhedryn, ciało Jezusa wykradli jego uczniowie, którzy
chcieli nadal szerzyć „heretycką religię”. Clavius podążając za rzekomymi
złodziejami, wyrusza też w głąb siebie. Rzymianin jedyne czego pragnie to
„wolność od zabijania i śmierci”. Jest prostym zabijaką, wykonującym rozkazy,
który chce jednak pozostać zgodny ze swoim sumieniem. Ono zmienia się
stopniowo w kontakcie z uczniami Jezusa.

Clavius zdaje sobie powoli sprawę, że wszystkiego nie da się wytłumaczyć
wyłącznie rozumem. Widział przecież dziwne odbicie na całunie, stopione
pieczęcie, pęknięte, a nie przecięte liny, odsunięty głaz, który musiałoby
przesuwać kilku silnych mężczyzn. Doświadczył też niezwykłej dobroci płynącej od
uczniów cieśli. Ostatecznie rozmawiając z objawiającym się uczniom Jezusem,
Clavius jest pełen wątpliwości. „Ty widziałeś i masz wątpliwości. Wyobraź sobie co
będą czuli, ci, którzy nie widzieli, a chcą uwierzyć” – mówi mu Zbawiciel.

Zmartwychwstanie Jezusa Chrystusa to rewolucja miłości. Nie jest kwestią
przypadku, że Chrystus Pan zmartwychwstał właśnie w niedzielę. Światłość Jego
zmartwychwstania rozświetliła poranek pierwszego dnia tygodnia. Swoim
powstaniem z martwych Jezus zapoczątkował nową epokę w ludzkiej historii.
Oświetlił całą ziemię światłem przyszłego wieku. Samo zmartwychwstanie niesie
jednak ze sobą wiele znaków zapytania, które musimy wciąż odczytywać, jak tyle
pokoleń uczniów Zmartwychwstałego. . Do dziś tęgie umysły tego świata głowią
się, co i jak. A tajemnica nadal pozostaje tajemnica. I chyba tak musi być.

Czyżby jednak nic nie dało się z nią zrobić? Otóż nie, jest Boże objawienie zapisane
w Piśmie Świętym. To ono prowadzi nas po drogach wielkanocnych. Do tego
jednak, żeby odczytać zwycięstwo poranka wielkanocnego niezbędna jest wiara.

Zwycięstwo dokonuje się w nas przez miłość. Po męce i śmierci, po bólu i
niepewności jutra nastaje zmartwychwstanie. Miłość, która zmartwychwstaje, nie
jest jedynie upragnionym celem naszego życia wiecznego. Ta miłość zaczyna się
już teraz, w tym życiu. Z pustego grobu Jezusa rozchodzi się na cały świat
Ewangelia życia. Zmartwychwstały pokazuje, że życie i miłość są ze sobą
nierozerwalnie związane. W świecie pojawia się natomiast wiele kamieni, które
blokują dostęp do łaski zmartwychwstania. Jezus odsuwa te kamienie, abyśmy
mogli wkroczyć w życie pełne radości, nadziei i wolności.

Jezus prawdziwie zmartwychwstał! Czy ja wierzę, że też z Nim zmartwychwstanę?
„W tym dniu wspaniałym wszyscy się weselmy”. Alleluja!

Słowo Proboszcza 



Sunday Readings
FIRST READING    Acts 10:34a, 37-43

Peter proceeded to speak and said: “You know what has happened all
over Judea, beginning in Galilee after the baptism that John preached,
how God anointed Jesus of Nazareth with the Holy Spirit and power.
He went about doing good and healing all those oppressed by the
devil, for God was with him. We are witnesses of all that he did both in
the country of the Jews and in Jerusalem. They put him to death by
hanging him on a tree. This man God raised on the third day and
granted that he be visible, not to all the people, but to us, the
witnesses chosen by God in advance, who ate and drank with him after
he rose from the dead. He commissioned us to preach to the people
and testify that he is the one appointed by God as judge of the living
and the dead. To him all the prophets bear witness, that everyone who
believes in him will receive forgiveness of sins through his name.”

Lectionary for Mass for Use in the Dioceses of the United States, second typical edition, Copyright © 2001, 1998, 1997, 1986, 1970 Confraternity of Christian Doctrine;
Psalm refrain © 1968, 1981, 1997, International Committee on English in the Liturgy, Inc. All rights reserved. Neither this work nor any part of it may be reproduced,
distributed, performed or displayed in any medium, including electronic or digital, without permission in writing from the copyright owner.
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SECOND READING    Col 3:-14 or 1 Cor 5:6b-8

Brothers and sisters: If then you were raised with Christ, seek what is
above, where Christ is seated at the right hand of God. Think of what is
above, not of what is on earth. For you have died, and your life is
hidden with Christ in God. When Christ your life appears, then you too
will appear with him in glory.

or

Brothers and sisters: Do you not know that a little yeast leavens all the
dough? Clear out the old yeast, so that you may become a fresh batch
of dough, inasmuch as you are unleavened. For our paschal lamb,
Christ, has been sacrificed. Therefore, let us celebrate the feast, not
with the old yeast, the yeast of malice and wickedness, but with the
unleavened bread of sincerity and truth.

Czytania na Niedzielę
PIERWSZE CZYTANIE    Dz 10, 34a. 37-43

Gdy Piotr przybył do domu setnika Korneliusza w Cezarei, przemówił w
dłuższym wywodzie: «Wiecie, co się działo w całej Judei, począwszy od
Galilei, po chrzcie, który głosił Jan. Znacie sprawę Jezusa z Nazaretu,
którego Bóg namaścił Duchem Świętym i mocą. Dlatego że Bóg był z Nim,
przeszedł On, dobrze czyniąc i uzdrawiając wszystkich, którzy byli pod
władzą diabła.

A my jesteśmy świadkami wszystkiego, co zdziałał w ziemi żydowskiej i w
Jeruzalem. Jego to zabili, zawiesiwszy na drzewie. Bóg wskrzesił Go
trzeciego dnia i pozwolił Mu ukazać się nie całemu ludowi, ale nam,
wybranym uprzednio przez Boga na świadków, którzy z Nim jedliśmy i
piliśmy po Jego zmartwychwstaniu.

On nam rozkazał ogłosić ludowi i dać świadectwo, że Bóg ustanowił Go
sędzią żywych i umarłych. Wszyscy prorocy świadczą o tym, że każdy, kto w
Niego wierzy, przez Jego imię otrzymuje odpuszczenie grzechów».

DRUGIE CZYTANIE    Kol 3, 1-4 lub 1 Kor 5, 6b-8

Bracia:
Jeśli razem z Chrystusem powstaliście z martwych, szukajcie tego, co w
górze, gdzie przebywa Chrystus, zasiadający po prawicy Boga. Dążcie do
tego, co w górze, nie do tego, co na ziemi.

Umarliście bowiem i wasze życie jest ukryte z Chrystusem w Bogu. Gdy się
ukaże Chrystus, nasze Życie, wtedy i wy razem z Nim ukażecie się w chwale.

lub

Czyż nie wiecie, że odrobina kwasu całe ciasto zakwasza? Wyrzućcie więc
stary kwas, abyście się stali nowym ciastem, bo przecież przaśni jesteście.
Chrystus bowiem został złożony w ofierze jako nasza Pascha. Tak przeto
odprawiajmy święto nasze, nie przy użyciu starego kwasu złości i
przewrotności, lecz na przaśnym chlebie czystości i prawdy.

GOSPEL          Jn 20:1-9

On the first day of the week, Mary of Magdala came to the tomb early
in the morning, while it was still dark, and saw the stone removed
from the tomb. So she ran and went to Simon Peter and to the other
disciple whom Jesus loved, and told them, “They have taken the Lord
from the tomb, and we don’t know where they put him.” So Peter and
the other disciple went out and came to the tomb. They both ran, but
the other disciple ran faster than Peter and arrived at the tomb first;
he bent down and saw the burial cloths there, but did not go in. When
Simon Peter arrived after him, he went into the tomb and saw the
burial cloths there, and the cloth that had covered his head, not with
the burial cloths but rolled up in a separate place. Then the other
disciple also went in, the one who had arrived at the tomb first, and he
saw and believed. For they did not yet understand the Scripture that
he had to rise from the dead.

SEKWENCJA

EWANGELIA         J 20, 1-9

Pierwszego dnia po szabacie, wczesnym rankiem, gdy jeszcze było ciemno,
Maria Magdalena udała się do grobu i zobaczyła kamień odsunięty od
grobu. Pobiegła więc i przybyła do Szymona Piotra oraz do drugiego
ucznia, którego Jezus kochał, i rzekła do nich: «Zabrano Pana z grobu i nie
wiemy, gdzie Go położono».

Wyszedł więc Piotr i ów drugi uczeń i szli do grobu. Biegli obydwaj razem,
lecz ów drugi uczeń wyprzedził Piotra i przybył pierwszy do grobu. A kiedy
się nachylił, zobaczył leżące płótna, jednakże nie wszedł do środka.

Nadszedł potem także Szymon Piotr, idący za nim. Wszedł on do wnętrza
grobu i ujrzał leżące płótna oraz chustę, która była na Jego głowie, leżącą
nie razem z płótnami, ale oddzielnie zwiniętą w jednym miejscu. Wtedy
wszedł do wnętrza także i ów drugi uczeń, który przybył pierwszy do grobu.
Ujrzał i uwierzył. Dotąd bowiem nie rozumieli jeszcze Pisma, które mówi,
że On ma powstać z martwych.

SEQUENCE
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Easter is the greatest and most joyful Christian holiday. It is thanks to theEaster is the greatest and most joyful Christian holiday. It is thanks to the

resurrection of Jesus that everything good, beautiful, noble, and marked byresurrection of Jesus that everything good, beautiful, noble, and marked by

love in our lives will last forever.love in our lives will last forever.

Therefore, on the occasion of Easter, I would like to extend my warmestTherefore, on the occasion of Easter, I would like to extend my warmest

wishes to you, dear parishioners and cherished guests. May this Easter joywishes to you, dear parishioners and cherished guests. May this Easter joy

shine and illuminate your everyday life. May goodness, truth, love, harmony,shine and illuminate your everyday life. May goodness, truth, love, harmony,

and kindness always rise again in your families, workplaces, and dailyand kindness always rise again in your families, workplaces, and daily

relationships.relationships.

May the Risen Lord bless you and your families, wishing you well. May HeMay the Risen Lord bless you and your families, wishing you well. May He

grant you the grace of good health, give you strength for your work, and helpgrant you the grace of good health, give you strength for your work, and help

you overcome all the challenges of daily life. May everything good, just like inyou overcome all the challenges of daily life. May everything good, just like in

nature, begin to sprout and bloom in your personal, professional, marital,nature, begin to sprout and bloom in your personal, professional, marital,

and family life.and family life.

May the light of the Empty Tomb of our Lord constantly remind you thatMay the light of the Empty Tomb of our Lord constantly remind you that

nothing ends at the grave—on the contrary, everything truly begins there!nothing ends at the grave—on the contrary, everything truly begins there!

May it restore your peace of mind and your hope that, in the end, good willMay it restore your peace of mind and your hope that, in the end, good will

always triumph over evil, truth over lies, and love over hatred.always triumph over evil, truth over lies, and love over hatred.

Easter is the greatest and most joyful Christian holiday. It is thanks to the
resurrection of Jesus that everything good, beautiful, noble, and marked by

love in our lives will last forever.

Therefore, on the occasion of Easter, I would like to extend my warmest
wishes to you, dear parishioners and cherished guests. May this Easter joy

shine and illuminate your everyday life. May goodness, truth, love, harmony,
and kindness always rise again in your families, workplaces, and daily

relationships.

May the Risen Lord bless you and your families, wishing you well. May He
grant you the grace of good health, give you strength for your work, and help
you overcome all the challenges of daily life. May everything good, just like in

nature, begin to sprout and bloom in your personal, professional, marital,
and family life.

May the light of the Empty Tomb of our Lord constantly remind you that
nothing ends at the grave—on the contrary, everything truly begins there!
May it restore your peace of mind and your hope that, in the end, good will

always triumph over evil, truth over lies, and love over hatred.
Rev. Greg Warmuz, PastorRev. Greg Warmuz, PastorRev. Greg Warmuz, Pastor

Święta Wielkanocne to największe i najradośniejsze święta chrześcijańskie. To dziękiŚwięta Wielkanocne to największe i najradośniejsze święta chrześcijańskie. To dzięki

zmartwychwstaniu Jezusa wszystko co w naszym życiu dobre, piękne, szlachetne,zmartwychwstaniu Jezusa wszystko co w naszym życiu dobre, piękne, szlachetne,

naznaczone miłością będzie trwało wiecznie.naznaczone miłością będzie trwało wiecznie.

Dlatego z okazji Świąt Wielkanocnych pragnę Wam drodzy parafianie i mili gościeDlatego z okazji Świąt Wielkanocnych pragnę Wam drodzy parafianie i mili goście

złożyć najserdeczniejsze życzenia. Niech ta radość Wielkanocna promieniuje i oświetlazłożyć najserdeczniejsze życzenia. Niech ta radość Wielkanocna promieniuje i oświetla

całe Wasze codzienne życie, niech w Waszych rodzinach, miejscach pracy,całe Wasze codzienne życie, niech w Waszych rodzinach, miejscach pracy,  
i codziennych relacjach zawsze zmartwychwstaje dobro, prawda, miłość,i codziennych relacjach zawsze zmartwychwstaje dobro, prawda, miłość,  

zgoda i życzliwość.zgoda i życzliwość.

Niech zmartwychwstały Pan obdarza Was swoim błogosławieństwem, czyli dobrzeNiech zmartwychwstały Pan obdarza Was swoim błogosławieństwem, czyli dobrze

życzy Wam i Waszym rodzinom. Niech obdarza łaską dobrego zdrowia, dodaje siłżyczy Wam i Waszym rodzinom. Niech obdarza łaską dobrego zdrowia, dodaje sił  
do pracy i do pokonywania wszelkich trudności dnia codziennego. Niech wszystko,do pracy i do pokonywania wszelkich trudności dnia codziennego. Niech wszystko,  

co dobre, jak w przyrodzie, zazieleni się i zakwitnie w Waszym życiu osobistym,co dobre, jak w przyrodzie, zazieleni się i zakwitnie w Waszym życiu osobistym,

zawodowym, małżeńskim i rodzinnym.zawodowym, małżeńskim i rodzinnym.

Niech blask Pustego Grobu naszego Pana nieustannie Wam przypomina, że na grobieNiech blask Pustego Grobu naszego Pana nieustannie Wam przypomina, że na grobie

nic się nie kończy –przeciwnie – dopiero wszystko się zaczyna! Niech przywracanic się nie kończy –przeciwnie – dopiero wszystko się zaczyna! Niech przywraca

pogodę ducha i nadzieję, że w ostatecznym rozrachunku dobro zawsze zwycięży zło,pogodę ducha i nadzieję, że w ostatecznym rozrachunku dobro zawsze zwycięży zło,

prawda kłamstwo, a miłość nienawiść.prawda kłamstwo, a miłość nienawiść.

Święta Wielkanocne to największe i najradośniejsze święta chrześcijańskie. To dzięki
zmartwychwstaniu Jezusa wszystko co w naszym życiu dobre, piękne, szlachetne,

naznaczone miłością będzie trwało wiecznie.

Dlatego z okazji Świąt Wielkanocnych pragnę Wam drodzy parafianie i mili goście
złożyć najserdeczniejsze życzenia. Niech ta radość Wielkanocna promieniuje i oświetla

całe Wasze codzienne życie, niech w Waszych rodzinach, miejscach pracy, 
i codziennych relacjach zawsze zmartwychwstaje dobro, prawda, miłość, 

zgoda i życzliwość.

Niech zmartwychwstały Pan obdarza Was swoim błogosławieństwem, czyli dobrze
życzy Wam i Waszym rodzinom. Niech obdarza łaską dobrego zdrowia, dodaje sił 

do pracy i do pokonywania wszelkich trudności dnia codziennego. Niech wszystko, 
co dobre, jak w przyrodzie, zazieleni się i zakwitnie w Waszym życiu osobistym,

zawodowym, małżeńskim i rodzinnym.

Niech blask Pustego Grobu naszego Pana nieustannie Wam przypomina, że na grobie
nic się nie kończy –przeciwnie – dopiero wszystko się zaczyna! Niech przywraca

pogodę ducha i nadzieję, że w ostatecznym rozrachunku dobro zawsze zwycięży zło,
prawda kłamstwo, a miłość nienawiść.

Ks. Grzegorz Warmuz, ProboszczKs. Grzegorz Warmuz, ProboszczKs. Grzegorz Warmuz, Proboszcz
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ZAPROSZENIE NA PIELGRZYMKĘ 
NA MALTĘ, SYCYLIĘ I GOZO

Ks. Tadeusz Dzieszko, proboszcz Parafii św. Faustyny
Kowalskiej w Chicago, serdecznie zaprasza na przepiękną
pielgrzymkę na Sycylię, Maltę i wyspę Gozo, z powrotem

przez Warszawę. Ci którzy zrobią wczesną rezerwację
będą mogli przedłużyć pobyt w Polsce, odwiedzić rodzinę

i powrócić w terminie późniejszym w tej samej cenie. 

Pielgrzymka będzie miała miejsce w dniach 
od 11-go do 24-go września, 2026 roku, 

śladami św. Rozalii, św. Agaty i św. Pawła. 

Malta jest uważana za jedną z najpiękniejszych
katolickich wysp malowniczo rozbudowana przez

Rycerzy Zakonu Maltańskiego. Ostatni dzień spędzimy
w Warszawie odwiedzając Grób ks. Jerzego

Popiełuszki, Muzeum Powstania Warszawskiego,
Zamek Królewski i Stare Miasto. Wieczorem weźmiemy

udział w pięknym występie w Operze Narodowej. 

Pełne programy pielgrzymki można otrzymać w biurze
Parafii sw. Faustyny lub w zakrystii. W sprawie pełnych

programów pielgrzymki prosimy dzwonić 
na nr. 1(708)932-1102



Remember the Sick
of our Parish in

your Prayers
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Gloria Garza
Joann Gename
Robert Gename

Angela Gotto
Ronald Harding
Debbie Hentgen

Charlie Hermosillo
Karen Holmes

Denise M. Jandura
Baby Muffy Jandura

Rich S. Jandura
Ernesto Javier

Daphne Johnson
Nora Kazmierczak
Julio Cesar Knapp
Karen Kozik - Izzo

Richard L. Lubawski
Susan C. Lubawski

Michael Leon
Ivan Lopez

Carol Lovelace
Christopher Luberda

Juan Markez
Herbert J. Martin

Selva Martinez
Marie McCalip

Val Michalowski
Carl Miller

Don & Ruth Moravec
Patricia Morgan
Angelina Ocon

Frankie Annel
David Barnaby
Loretta Barnes

Michael Barr
Ted Biknius
Józef Bizub

Donna Bjorklund
Fr. Ted Bojczyk
Barbara Boyd

Charlie Boyd, Sr.
Charlie Boyd, Jr.
Dominick Boyd
Emanuel Boyd
Samuel Boyd

Andreatte Brachman
James Burian
Anna Capjak
Mary Caron

Jesse Castaneda
Karen Civinelli
Doris Crumley
Arlene Damico
Patrick Davis

Andrew Dawood
George Dawood

Valentina DiVincenzo
Jozef Dzielski
Jesse Fregoso
Janet Fricilone

Patricia Gardner

Ana Maria Orozco
Rowan Otto
Tom Paluch
Al Paplowski
Ann Patellaro
Helena Pawlik
Janet Pawlicki
Jeffrey Regan

Yamile Rodriguez
Brian Rudzki

Dawn & Craig Rupar
Ronald Schultz
Cathy Sexton

Delores Sewers
Karen Singer

Lottie Skorusa
Anna Sroka

Alicia Stafiek
Rose Stanek
Julie Strack

George Sylvester
Constance Tomazin

Walt Turlo
Mary Valdez

Judith Venard
Debbie Wagner

Dolly Weber
Eileen Wilson
Bob Yesuttis
Tom Zielinski

Please help us keep our Parish Sick List updated by letting us know if
someone on this list needs to be added or taken off. 

Call the parish office at 708-599-1110
With respect for the privacy of the person who is ill and the HIPPA Laws,
we can only accept requests from the ill person or their relatives with the

permission of the ill person. 

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENTADORATION OF THE BLESSED SACRAMENTADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT
ADORACJA NAJŚWIĘTSZEGO SAKRAMENTUADORACJA NAJŚWIĘTSZEGO SAKRAMENTUADORACJA NAJŚWIĘTSZEGO SAKRAMENTU

The Adoration Chapel will be closed this comingThe Adoration Chapel will be closed this coming
Monday, April 6Monday, April 6  in observance of Easter Monday. in observance of Easter Monday.thth

The Adoration Chapel will be closed this coming
Monday, April 6  in observance of Easter Monday.th

Kaplica AdoracjiKaplica Adoracji  
Najświętszego SakramentuNajświętszego Sakramentu  

będzie zamknięta wbędzie zamknięta w

poniedziałek, 6 kwietnia, zponiedziałek, 6 kwietnia, z

powodu Oktawy Wielkanocy.powodu Oktawy Wielkanocy.

Kaplica Adoracji 
Najświętszego Sakramentu 

będzie zamknięta w
poniedziałek, 6 kwietnia, z

powodu Oktawy Wielkanocy.

 Z wdzięcznością składamy serdeczne
podziękowania członkom Żywego

Różańca za hojną donację
przekazaną na potrzeby naszej 

parafii św. Fabiana. Niech Dobry Bóg
wynagradza wszystkim ich ofiarność,

życzliwość i troskę o dobro naszej
wspólnoty parafialnej.

With gratitude, we extend our heartfelt thanks to the members of the
Living Rosary for their generous donation in support of the needs of
our St. Fabian Parish. May God reward them abundantly for their

generosity, kindness, and care for the good of our parish community. 
Thank you to all who donated for our second collections during the

months of December, January, and February. Our totals raised were as
follows:

Dziękujemy wszystkim którzy w miesiącach grudzień, styczeń i luty
przeznaczyli donację na drugą kolektę. Zebrana suma wynosi:

December - Grudzień
Spiritual Life.................................$4,071
Immaculate Conception.................$2,362.50
Retirement Fund for Religious......$3,281
Repair & Renewal..........................$6,593
Advent Mission..............................$5,037
Christmas Flowers.........................$6,899.50
Christmas Collection......................$51,319

January - Styczeń
Solemnity of Mary....................$3,445
Spiritual Life............................$4,547
Repair & Renewal....................$1,527
Church in Latin America.........$4,968

February - Luty
Spiritual Life..............................................$4,847
Feast of the Presentation of the Lord........$2,111
Repair & Renewal......................................$7,165
Ash Wednesday..........................................$8,666
Church in Central & Eastern Europe.........$2,428

WEEKLY COLLECTION
July 1, 2025 - June 30, 2026
Weekly Goal: $12,250.00 

The above is our weekly goal. Your donations help us meet our
immediate operational needs. 

DUE TO AN EARLY DEADLINE THE COLLECTION INFORMATION
WILL BE PRINTED IN NEXT WEEKEND’S BULLETIN.

We sincerely appreciate your generosity.
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Easter Sunday      April 5, 2026 

Mass Intentions for the Week

Jonathon Aguirre, Kenneth W. Annel, Junior Browren, 
Ryan Burchett, Damian Cerda, Thomas Deegan, 
Lauren Gardner, Anthony Gonzalez, Maria Gross, 

Troy Gryga, Emma Garrett Guzman, Thomas Hummel, 
Collin Keogh, Joseph Klaus, Michelle Klaus, 

Christopher Koutsis, Jacob Kuba Kuta, David Leyden, 
Patrick Leyden, Wayne G. Lewen, Jr., 

Drew Elizabeth Litynski, David Malinowski,  
Kevin McEnaney, Ryan McHeffy, Michael Michalek, 
Brian Schopper, Anthony Skalski, Ryan R. Snaidauf,

Sara M. Snaidauf, Mike Snee, Anthony Spear, 
Richard Stone,  Nicholas Strama, Brandon Tosh, 

Lucas Vins, Steve Williams, Joel Winter, 
Cody Wolin, Toby Wolin 

PRAY FOR OUR FRIENDS AND RELATIVESPRAY FOR OUR FRIENDS AND RELATIVES
IN THE MILITARYIN THE MILITARY  

PRAY FOR OUR FRIENDS AND RELATIVES
IN THE MILITARY 

Lord, hold our troops in your loving hands. Protect them as theyLord, hold our troops in your loving hands. Protect them as they
protect us. Bless them for the selfless acts they perform for us. Amen.protect us. Bless them for the selfless acts they perform for us. Amen.  

Lord, hold our troops in your loving hands. Protect them as they
protect us. Bless them for the selfless acts they perform for us. Amen. 

Tuesday, April 7, 2026

9:00 AM George Bon & Family (Helath & blessings)

Wednesday, April 8, 2026
9:00 AM †Mirko Dukic

9:00 AM Amparo Ocampo (Health & blessings)
Thursday, April 9, 2026
9:00 AM Amparo Ocampo (Health & blessings)
Friday, April 10, 2026
9:00 AM Samuel Gedey (Birthday blessings) †Kazimierz Tokarski, †Frank & Andriana Bon,

†Władysława Topór, †Andrzej i Anna Kaminski

Monday, April 6, 2026

Saturday, April 4, 2026

7:00 AM O Boże bł. i opiekę Matki Bożej dla członków Żywego Różańca i o łaskę nieba dla
wszystkich zmarłych członków Róż Różańcowych, O zdrowie i Boże bł. dla Dariusza
Plewy z okazji urodzin od teściów, O zdrowie i Boże bł. dla Łukasza, O zdrowie i
Boże bł. dla Anety i Sama, †Mieczysław Antol, †Stanisław Fit, †Edward
Długopolski, †Józef Obrochta, †Jan Tomczyk (57. rocznica śmierci), †Bronisława
Tomczyk, †Helena i Franciszek Cudzich, †Józef Pawlak, †Jan i Rozalia Kwak, †Józef i
Wiktoria Kopeć, †Jan Pawlik, †Maria Krzywicka, †ks. Władysław Janczy, †Anna
Janczy, †Maciej Kulawiak (1. rocznica śmierci), †Bronisław Rusin, †Andrzej
Rychtarczyk, †Maria i Józef Rutkowski

8:30 AM Stanisław Gierut (Healing), †Maria Lach, †Franciszek Lach, †Wladysław Lach
10:00 AM †Joan Ormins, † Anna Bryja, †Jan Obrochta, †Ludmiła Tylka, †Robert C. Obirek,

†Joanna Glow, †Mickey Daley, †Rose Bafia, †Dino F. Romanucci
11:30 AM Podziękowanie za otrzymane łaski z prośbą o Boże bł. dla Zarządu i Członków Koła

nr 87 Bańska Niżna z ich rodzinami, oraz o Miłosierdzie Boże dla zmarłych
członków koła, O Boże bł. i opiekę Matki Bożej dla członków Żywego Różańca i o
łaskę nieba dla wszystkich zmarłych członków Róż Różańcowych, W intencji syna o
życie w bliskości z Bogiem, opiekę i potrzebne łaski, Dziękczynna za otrzymane
łaski z prośbą o zdrowie i dalsze Boże bł. dla Marii i Tadeusza Krzeptowskich z
okazji 60. rocznicy ślubu, †Jan Zapotoczny, †Jan i Wiktoria Łatek, †Franciszek i
Aniela Łatek, †Maria i Stanisław Fąfrowicz, †Stanisław Daniel, †Janina Bylica,
†Krystian Krzysiak, †Jadwiga Bobek, †Teresa Pacyk, †Jan Sopiarz, †Agnieszka
Bryjak, †Władysław Truty, †Stanisława i Kazimierz Komperda, †Robert i Maria
Janik, †Paweł Łojek, †Jan i Aniela Kościelniak, †Stanisław Janik, †Zofia Kowalczyk
(2. rocznica śmierci), †Bronisław Kowalczyk, †Helena Rusnak, †Wojciech Styrczula
(57. rocznica śmierci), †Marek Plewa, †Maria i Władysław Mrożek, †Tadeusz
Garbacz, †Edward Nosal, †Anna Zalińska (1. rocznica śmierci), †Wojciech Takuśki,
†Helena Zagata (19. rocznica śmierci, †Bruno Zagata i syn Stanisław Zagata,
†Władysław Bzdyk (29. rocznica śmierci), †Aniela Bzdyk (7. rocznica śmierci),
†Anzelm Wontorczyk, †Franciszek Bzdyk, †Za dusze w czyśćcu cierpiące

1:15 PM O Boże miłosierdzie i potrzebne łaski dla Rodziny Domian i Kikla, †Wojciech
Zacherek (53. rocznica śmierci), †Jan Stopka, †James Hall, Sr., †Bronisłąw Grela
(rocznica śmierci), †Andrzej Paściak, †Maria Landowska, †Karolina i Franciszek
Karpiel

Arthur Scesnewicz (Good Health & God’s blessings), †Irene McGrath (1st Annv. of
Death), †Humberto Rodriguez, †Zbigniew Kupiec, †Zofia Sala (2nd Annv. of
Death), †Carolyn A. Mauch

4:00 pm

Sunday, April 5, 2026

Our parish office will be
closed this coming 
Monday, April 6 . th

Nasze biuro parafialne
będzie nieczynne w  

 poniedziałek 6 kwietnia. 

Saturday, April 4, 2026

6:00 AM REZUREKCJA W intencji wszystkich parafian, ich rodzin i przyjaciól oraz
wszystkich żyjących i zmarłych dobrodziejów parafii św. Fabiana 

8:30 AM For all the People of St. Fabian, for their Families & Friends, and for all our Parish
Benefactors, living & deceased

10:00 AM For all the People of St. Fabian, for their Families & Friends, and for all our Parish
Benefactors, living & deceased

11:30 AM W intencji wszystkich parafian, ich rodzin i przyjaciól oraz wszystkich żyjących i
zmarłych dobrodziejów parafii św. Fabiana 

1:15 PM W intencji wszystkich parafian, ich rodzin i przyjaciól oraz wszystkich żyjących i
zmarłych dobrodziejów parafii św. Fabiana 

For all Priests, living & deceased, for all the People of St. Fabian, for their Families
& Friends, and for all our Parish Benefactors, living & deceased

6:00 pm

Sunday, April 5, 2026

W intencji wszystkich kapłanów, żyjących i zmarłych, za wszystkich parafian, ich
rodzin i przyjaciól oraz wszystkich żyjących i zmarłych dobrodziejów parafii św.
Fabiana 

8:00 pm

O zdrowie i Boże bł. dla Rodziny Grodz, †Mieczysław Antol, †Paweł Łojek,  †Jan i
Aniela Kościelniak, †Jan, Aniela i Maria Łojek, †Anna Kamińska, †Zbigniew
Łukanus, †Maria i Jan Plewa, †Barbara Knapczyk, †Bronisław i Maria Szwab,
†Jadwiga Bobek, †Walerian Juszczyk

7:00 PM †Za dusze w czyśćcu cierpiące

10:30 AM

7:00 PM †Czesława Krzysiak, †Józef i Joanna Omylak i syn Grzegorz, †Henryk Urbanek,
†Antoni Urbanek, †Jolanta i Marian Golasz, †Katzrzyna Fic, †Andrzej Sikora, †Za
dusze w czyśćcu cierpiące

The St. Fabian Parish Community extends its
sincere appreciation to Denise DeYoung for the

recent donation of a food warmer 
to our parish. 

This generous contribution enables our
community to have equipment readily

available on site, eliminating the need to incur
additional rental expenses. 



 

 

Saint Fabian Catholic Church
8300 S. Thomas Ave
Bridgeview, IL 60455

INFORMACJE DOTYCZĄCE
DUSZPASTERSTWA W PARAFII

W pierwszy piątek miesiąca
Msza św. z nabożeństwem I-piątkowym o godz. 7:00 PM.
Spowiedź od godz. 6:00 PM - 7:00 PM.

Sakrament Chrztu Św. w języku polskim
Zgłoszenia na chrzest przyjmowane są w Biurze Parafialnym
osobiście. Prosimy o dostarczenie aktu urodzenia dziecka. 

Po dodatkowe informacje proszę dzwonić do Biura Parafialnego.
Ślub w języku polskim

Prosimy zgłaszać 6 miesięcy wcześniej.

Spowiedź Św. w każdą sobotę
W godz. od 3:00 PM do 3:45 PM.

Polska Szkoła im. Św. Fabiana
Zajęcia: czwartek i piątek      5:00 PM - 8:30 PM
                  sobota      11:30 AM - 3:00 PM
Email: polskaszkolafabiana@gmail.com

WSZYSTKIE INTENCJE NA MSZE ŚW. MOŻNA ZAMAWIAĆ 
W BIURZE PARAFIALNYM.

Pastoral Staff
  

   Pastor  
       Rev. Grzegorz Warmuz
   Diaconal Ministry
       Deacon Kevin & Anita O’Donnell
       

Administrative Staff
   

   Secretary
       Bożena Świątek
   Business Manager
       Agnes Michałek

Music Ministry
  

   Director
       Grace Bogutyn

Lifelong Faith Formation
     

   Coordinator
       Joanna Toczek      (708) 458 - 6150

St. Fabian Polish School
  

   Director
       Rev. Grzegorz Warmuz
   Administrator
       Maria Pocica    (708) 458 - 9120

Order of Christian Initiation 
of Adults (OCIA)   
       Deacon Kevin O’Donnell

Ministry of Care
   

   Director
       Paula Daley      (708) 458 - 2562

St. Vincent de Paul
       Phone      (708) 594 - 7540

Bulletin Editor
       bulletin@saint-fabian.org

Mass Schedule
Monday - Friday at 9:00 AM

(Od poniedziałku do piątku msza w języku angielskim o 9:00 rano)

Saturday
 4:00 PM (English)

Sunday 
8:30 AM & 10:00 AM (English)

7:00 AM, 11:30 AM, 1:15 PM, 7:00 PM (w języku polskim)

(Holy Days as announced -  Dni Świąteczne według ogłoszeń)

Parish Office Hours 
(Biuro Parafialne Czynne)

Monday - Friday (poniedziałek - piątek)
9:00 AM to 5:00 PM 
Saturday (sobota)
9:00 AM to 12:00 PM
Sunday (niedziela) 
CLOSED - ZAMKNIĘTE

 PARISH PASTORAL CARE
INFORMATION

MASS INTENTIONS CAN BE REQUESTED IN THE 
PARISH OFFICE.

First Friday Mass in Polish

Baptism

Marriage

St. Fabian Polish School

Reconciliation

Anointing of the Sick

Lifelong Faith Formation

Mass is celebrated on the First Friday of every month at 7pm with
Eucharistic Exposition and Benediction immediately following
Mass. 

Baptism requests need to be submitted to the Parish Office with
an original birth certificate. For more information please call the
Parish Office.

Please call the Parish Office at least 6 months in advance to
schedule. 

Class & Office Hours:  Thursday & Friday    5:00 PM - 8:30 PM 
                                              Saturday    11:30 AM - 3:00 PM
Email: polskaszkolafabiana@gmail.com

Every Saturday from 3:00 PM to 3:45 PM.

Please contact the Parish Office when a serious illness occurs. 

Class & Office Hours: Wednesday    7:00 PM - 8:30 PM 
                        Saturday      9:00 AM - 10:45 AM

Email: re@saint-fabian.org

Namaszczenie chorych
Proszę zadzwonić do Biura Parafialnego w przypadku poważnej
choroby.

Formacja Wiary - w języku angielskim
Zajęcia: środa      7:00 PM - 8:30 PM
                 sobota   9:00 AM - 10:45 AM
Email: re@saint-fabian.org

Parish Office Phone: (708) 599 - 1110
Parish E-Fax Number: (708) 599 - 0673
Website: www.saint-fabian.org
Email: office@saint-fabian.org
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	Easter Sunday      April 5, 2026

	Sunday Readings
	FIRST READING    Acts 10:34a, 37-43
	Peter proceeded to speak and said: “You know what has happened all over Judea, beginning in Galilee after the baptism that John preached, how God anointed Jesus of Nazareth with the Holy Spirit and power. He went about doing good and healing all those oppressed by the devil, for God was with him. We are witnesses of all that he did both in the country of the Jews and in Jerusalem. They put him to death by hanging him on a tree. This man God raised on the third day and granted that he be visible, not to all the people, but to us, the witnesses chosen by God in advance, who ate and drank with him after he rose from the dead. He commissioned us to preach to the people and testify that he is the one appointed by God as judge of the living and the dead. To him all the prophets bear witness, that everyone who believes in him will receive forgiveness of sins through his name.”

	SECOND READING    Col 3:-14 or 1 Cor 5:6b-8
	Brothers and sisters: If then you were raised with Christ, seek what is above, where Christ is seated at the right hand of God. Think of what is above, not of what is on earth. For you have died, and your life is hidden with Christ in God. When Christ your life appears, then you too will appear with him in glory.
	or

	Brothers and sisters: Do you not know that a little yeast leavens all the dough? Clear out the old yeast, so that you may become a fresh batch of dough, inasmuch as you are unleavened. For our paschal lamb, Christ, has been sacrificed. Therefore, let us celebrate the feast, not with the old yeast, the yeast of malice and wickedness, but with the unleavened bread of sincerity and truth.

	SEQUENCE
	GOSPEL          Jn 20:1-9
	On the first day of the week, Mary of Magdala came to the tomb early in the morning, while it was still dark, and saw the stone removed from the tomb. So she ran and went to Simon Peter and to the other disciple whom Jesus loved, and told them, “They have taken the Lord from the tomb, and we don’t know where they put him.” So Peter and the other disciple went out and came to the tomb. They both ran, but the other disciple ran faster than Peter and arrived at the tomb first; he bent down and saw the burial cloths there, but did not go in. When Simon Peter arrived after him, he went into the tomb and saw the burial cloths there, and the cloth that had covered his head, not with the burial cloths but rolled up in a separate place. Then the other disciple also went in, the one who had arrived at the tomb first, and he saw and believed. For they did not yet understand the Scripture that he had to rise from the dead.



	Czytania na Niedzielę
	PIERWSZE CZYTANIE    Dz 10, 34a. 37-43
	Gdy Piotr przybył do domu setnika Korneliusza w Cezarei, przemówił w dłuższym wywodzie: «Wiecie, co się działo w całej Judei, począwszy od Galilei, po chrzcie, który głosił Jan. Znacie sprawę Jezusa z Nazaretu, którego Bóg namaścił Duchem Świętym i mocą. Dlatego że Bóg był z Nim, przeszedł On, dobrze czyniąc i uzdrawiając wszystkich, którzy byli pod władzą diabła.
	A my jesteśmy świadkami wszystkiego, co zdziałał w ziemi żydowskiej i w Jeruzalem. Jego to zabili, zawiesiwszy na drzewie. Bóg wskrzesił Go trzeciego dnia i pozwolił Mu ukazać się nie całemu ludowi, ale nam, wybranym uprzednio przez Boga na świadków, którzy z Nim jedliśmy i piliśmy po Jego zmartwychwstaniu.
	On nam rozkazał ogłosić ludowi i dać świadectwo, że Bóg ustanowił Go sędzią żywych i umarłych. Wszyscy prorocy świadczą o tym, że każdy, kto w Niego wierzy, przez Jego imię otrzymuje odpuszczenie grzechów».

	DRUGIE CZYTANIE    Kol 3, 1-4 lub 1 Kor 5, 6b-8
	Bracia: Jeśli razem z Chrystusem powstaliście z martwych, szukajcie tego, co w górze, gdzie przebywa Chrystus, zasiadający po prawicy Boga. Dążcie do tego, co w górze, nie do tego, co na ziemi.
	Umarliście bowiem i wasze życie jest ukryte z Chrystusem w Bogu. Gdy się ukaże Chrystus, nasze Życie, wtedy i wy razem z Nim ukażecie się w chwale.
	lub
	Czyż nie wiecie, że odrobina kwasu całe ciasto zakwasza? Wyrzućcie więc stary kwas, abyście się stali nowym ciastem, bo przecież przaśni jesteście. Chrystus bowiem został złożony w ofierze jako nasza Pascha. Tak przeto odprawiajmy święto nasze, nie przy użyciu starego kwasu złości i przewrotności, lecz na przaśnym chlebie czystości i prawdy.

	SEKWENCJA
	EWANGELIA         J 20, 1-9
	Pierwszego dnia po szabacie, wczesnym rankiem, gdy jeszcze było ciemno, Maria Magdalena udała się do grobu i zobaczyła kamień odsunięty od grobu. Pobiegła więc i przybyła do Szymona Piotra oraz do drugiego ucznia, którego Jezus kochał, i rzekła do nich: «Zabrano Pana z grobu i nie wiemy, gdzie Go położono».
	Wyszedł więc Piotr i ów drugi uczeń i szli do grobu. Biegli obydwaj razem, lecz ów drugi uczeń wyprzedził Piotra i przybył pierwszy do grobu. A kiedy się nachylił, zobaczył leżące płótna, jednakże nie wszedł do środka.
	Nadszedł potem także Szymon Piotr, idący za nim. Wszedł on do wnętrza grobu i ujrzał leżące płótna oraz chustę, która była na Jego głowie, leżącą nie razem z płótnami, ale oddzielnie zwiniętą w jednym miejscu. Wtedy wszedł do wnętrza także i ów drugi uczeń, który przybył pierwszy do grobu. Ujrzał i uwierzył. Dotąd bowiem nie rozumieli jeszcze Pisma, które mówi, że On ma powstać z martwych.
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	Easter Sunday      April 5, 2026
	ZAPROSZENIE NA PIELGRZYMKĘ  NA MALTĘ, SYCYLIĘ I GOZO
	Malta jest uważana za jedną z najpiękniejszych katolickich wysp malowniczo rozbudowana przez Rycerzy Zakonu Maltańskiego. Ostatni dzień spędzimy w Warszawie odwiedzając Grób ks. Jerzego Popiełuszki, Muzeum Powstania Warszawskiego, Zamek Królewski i Stare Miasto. Wieczorem weźmiemy udział w pięknym występie w Operze Narodowej.
	Pełne programy pielgrzymki można otrzymać w biurze Parafii sw. Faustyny lub w zakrystii. W sprawie pełnych programów pielgrzymki prosimy dzwonić  na nr. 1(708)932-1102
	Easter Sunday      April 5, 2026
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	Remember the Sick of our Parish in your Prayers

	The Adoration Chapel will be closed this coming Monday, April 6th in observance of Easter Monday.
	Kaplica Adoracji  Najświętszego Sakramentu  będzie zamknięta w poniedziałek, 6 kwietnia, z powodu Oktawy Wielkanocy.
	Z wdzięcznością składamy serdeczne podziękowania członkom Żywego Różańca za hojną donację przekazaną na potrzeby naszej  parafii św. Fabiana. Niech Dobry Bóg wynagradza wszystkim ich ofiarność, życzliwość i troskę o dobro naszej wspólnoty parafialnej.
	With gratitude, we extend our heartfelt thanks to the members of the Living Rosary for their generous donation in support of the needs of our St. Fabian Parish. May God reward them abundantly for their generosity, kindness, and care for the good of our parish community.
	Thank you to all who donated for our second collections during the months of December, January, and February. Our totals raised were as follows:
	Dziękujemy wszystkim którzy w miesiącach grudzień, styczeń i luty przeznaczyli donację na drugą kolektę. Zebrana suma wynosi:
	December - Grudzień Spiritual Life.................................$4,071 Immaculate Conception.................$2,362.50 Retirement Fund for Religious......$3,281 Repair & Renewal..........................$6,593 Advent Mission..............................$5,037 Christmas Flowers.........................$6,899.50 Christmas Collection......................$51,319
	January - Styczeń Solemnity of Mary....................$3,445 Spiritual Life............................$4,547 Repair & Renewal....................$1,527 Church in Latin America.........$4,968
	February - Luty Spiritual Life..............................................$4,847 Feast of the Presentation of the Lord........$2,111 Repair & Renewal......................................$7,165 Ash Wednesday..........................................$8,666 Church in Central & Eastern Europe.........$2,428
	WEEKLY COLLECTION July 1, 2025 - June 30, 2026 Weekly Goal: $12,250.00  The above is our weekly goal. Your donations help us meet our immediate operational needs.  DUE TO AN EARLY DEADLINE THE COLLECTION INFORMATION WILL BE PRINTED IN NEXT WEEKEND’S BULLETIN. We sincerely appreciate your generosity.
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	Easter Sunday      April 5, 2026

	Mass Intentions for the Week
	7:00 AM
	6:00 AM
	8:30 AM
	10:00 AM
	11:30 AM
	8:30 AM
	1:15 PM
	10:00 AM
	9:00 AM
	11:30 AM
	10:30 AM
	7:00 PM
	9:00 AM
	9:00 AM
	9:00 AM
	9:00 AM


	Our parish office will be closed this coming  Monday, April 6th.
	Nasze biuro parafialne będzie nieczynne w    poniedziałek 6 kwietnia.
	1:15 PM
	7:00 PM
	PRAY FOR OUR FRIENDS AND RELATIVES IN THE MILITARY
	Jonathon Aguirre, Kenneth W. Annel, Junior Browren,  Ryan Burchett, Damian Cerda, Thomas Deegan,  Lauren Gardner, Anthony Gonzalez, Maria Gross,  Troy Gryga, Emma Garrett Guzman, Thomas Hummel,  Collin Keogh, Joseph Klaus, Michelle Klaus,  Christopher Koutsis, Jacob Kuba Kuta, David Leyden,  Patrick Leyden, Wayne G. Lewen, Jr.,  Drew Elizabeth Litynski, David Malinowski,   Kevin McEnaney, Ryan McHeffy, Michael Michalek,  Brian Schopper, Anthony Skalski, Ryan R. Snaidauf,  Sara M. Snaidauf, Mike Snee, Anthony Spear,  Richard Stone,  Nicholas Strama, Brandon Tosh,  Lucas Vins, Steve Williams, Joel Winter,  Cody Wolin, Toby Wolin

	The St. Fabian Parish Community extends its sincere appreciation to Denise DeYoung for the recent donation of a food warmer  to our parish.
	This generous contribution enables our community to have equipment readily available on site, eliminating the need to incur additional rental expenses.
	Easter Sunday      April 5, 2026
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